
 L3F01 Phonétique et phonologie

TD 7 : Traits et règles de transformation

Le lundi 21 novembre 2005

TD 6 : Processus phonologiques, traits

• 0. Corrigé d’exercices

• 1. Processus phonologiques (suite)

• 2. Traits

• 3. Règles de transformation

Corrigé d’exercices

• (3) Quechua

• [t] et [t] sont des affriquées, donc il y a une

opposition entre les occlusive + affriquées 1)

non-voisées non aspirées ([tkq]) et 2) non-

voisées aspirées ([tkq]).

• (-> phonèmes /ttkkqq/)

Corrigé d’exercices

• (5) Finnois

• [kuzi] [kusi] “six”

• [liza] [lisa] “Lisa”

• -> [s] et [z] sont donc des variantes (allophones)

libres : apparition de ces deux variantes (allophones)

ne dépendent pas du contexte.

Variantes libres et contextuels

• Variantes (allophones) libres : apparition des

variantes (allophones) ne dépend pas du contexte.

• Variantes (allophones) contextuels, ou

combinatoires : apparition des variantes

(allophones) dépend du contexte. Elles sont en

distribution complémentaire.

Variantes libres
• Variantes (allophones) libres : apparition des

variantes (allophones) ne dépendent pas du contexte.

Finnois

• [kuzi] [kusi] “six”

• [liza] [lisa] “Lisa”

(intervocalique)

Italien (nord/sud)

• [kaza] [kasa] “maison”

• [kza] [ksa] “chose”

(intervocalique)

Japonais (de Tokyo)

• [mudi] [mui] “MUJI”

• [dN] [N] “séisme”

• [zeN] [dzeN] “zen (école de

bouddisme”)

(initiale et intervocalique)

• [io] [io] [io] “jeux de go”

• [ao] [ao] [ao] “menton”

(intervocalique)



Variantes libres et contextuels
• Variantes (allophones) contextuels, ou

combinatoires : apparition des variantes

(allophones) dépend du contexte. Elles sont en

distribution complémentaire.

Japonais

• [h] avant

• [] avant

• [] avant

Allemand

• [] après

• [x] après

Italien (Tosacane)

• [x] en

• [k] en

Coréen

• [p] en

• [b] en

• [pa]

• [iba]

1. Quelques processus phonologiques

dans des diverses langues

4) affrication

• exemples du japonais : /t/

• /tana/ “étagère”

• /hati/ “8”

• /tju:gaku/ “collège”

• /tubasa/ “aile”

• /te/ “main”

• /ato/ “après”

[tana]
[hati](affrication + palatalisation)

[tak]([] ou [])
[tsbasa]
[te]
[ato]

Affrication devant /i/, /j/ et /u/ ((semi-)voyelles fermées)

4) affrication
• exemples du français québécois : /t/, /d/

• poutine
“frites + sauce brune + fromage”

• autobus

• capitaine

• chanteur

• corridor

• couteau

• danse

• député

• dix

• donner

[putsn]

[atbs]
[kapitn]
[ataœ]
[kida]
[kuto]
[das]
[depyte]
[dzs]
[d@ne]

• duc

• étudier

• gâteau

• hôpital

• moto

• petit

• teinte

• temps

• toi

• tout le monde

• tuer

[dzyk]
[etsydzje]
[to]
[apital]
[mto]
[p@tsi]
[tet]
[ta]
[tw]
[tlm]
[tsye]

Affrication devant /i/, /j/ et /u/ (+ // : (semi-)voyelles
antérieures fermées/)

5) coalescence

• deux phonèmes -> un son

Japonais

• /sjooju/ “sauce soja”

• /tjuugaku/ “collège”

Anglais (RP)

• Did you  /did ju/

• sure  /sj@/

[ooju]/sj/ ->[]
[tak] /tj/ -> [t]

[didu]/dj/ -> [d]
[] /sj/-> [], /@/ -> []

Palatalisation devant /i/ et /j/

2. Traits phonologiques



• /hnd/

• /bd/

• /bt/
• /lib/

• /aub/

• /t/

• /kak/

• [hnt]
• [bt]
• [bt]
• [lip] “cher”

• [aup] “vol”

• [tk] “jour”

• [kak] “malade”

(rappel) Forme sous-jacente et forme de surface

le cas de l’allemand, une fois de plus

• Forme de surface [ ]• Forme sous-jacente / /

-> /b/ /d/ // deviennent [p] [t] [k] en fin de mot

• Qu’est-ce qui est commun entre [b] [d] et [] ?

• Qu’est-ce qui est commun entre [p] [t] et [k] ?
• Qu’est-ce qui est différent entre [b][d][] et[p] [t] [k]?

• /hnd/

• /bt/
• /lib/

• /t/

• /kak/

• [hnt]
• [bt]
• [lip] “cher”

• [tk] “jour”

• [kak] “malade”

(rappel) Forme sous-jacente et forme de surface

le cas de l’allemand, une fois de plus

• Forme de surface [ ]• Forme sous-jacente / /

“/b/ /d/ // deviennent [p] [t] [k] en fin de mot”

• [b] [d] [] sont des occlusives sonores

• [p] [t] [k] sont des occlusives sourdes

• [p] [t] [k]sont sourds ; [b][d][] sont sonores

-> “Les occlusives sonores deviennent sourdes en fin de mot”

(rappel) assimilation de voisement en français

• paquebot

• médecin

• bague perdue

/pakbo/

/mds/
/bapdy/

[pakbo] (voise)

[mds]
[bapdy]

• Forme sous-jacente / / • Forme de surface [ ]

- Voisement (sourd -> sonore) dans un contexte sonore

- Dévoisement (sonore -> sourd) dans un contexte sourd

/b/ /d/ // partagent les traits [occlusif]* et [+ voisé]

/p/ /t/ /k/ partagent les traits [occlusif]* et [- voisé]

±-> [  voisé] est le trait distinctif  qui permet de
distinguer /p t k/ et /b d g/

* ou [+ consonantique, - continu, - sonant]
/m n l R/ sont [+ sonant]

Les consonnes en français et les traits

/v/ /z/ // partagent les traits [fricatif]* et [+ voisé]

/f/ /s/ // partagent les traits [fricatif]* et [- voisé]

±-> [  voisé] est le trait distinctif  qui permet de

distinguer /vz/ et /bd/

-> [occlusif]/[fricatif]** sont les traits distinctifs  qui

permet de distinguer /ptkbd/ et /fsvz/

/b/ /d/ // partagent les traits [occlusif] et [+ voisé]

/p/ /t/ /k/ partagent les traits [occlusif] et [- voisé]

±-> [  voisé] est le trait distinctif  qui permet de
distinguer /p t k/ et /b d g/

* ou [+ consonantique, + continu, - sonant]
** ou ±[ continu, - sonant]

Les consonnes en français et les traits

Chaque phonème est un faisceau de traits distinctifs

/k/ : [occlusif, + vélaire, - voisé]

/f/ : [fricatif, + labial, - voisé]

/v/ : [fricatif, + labial, + voisé]

/p/ : [occlusif, + labial, - voisé]

/b/ : [occlusif, + labial, + voisé]

/p/ /b/ /f/ /v/ partagent le trait [+ labial]

(rappel) assimilation de mode d’articulation
en coréen

• morphème /kuk/ “pays, état”

• /kukmin/ “peuple, citoyen”

• /kuknsn/ “vol national”

[kumin]
[kunsn]

• morphème /sip/ “dix”

[imman]• /sipman/ “dix fois dix mille, cent mille”

• morphème /mit/ “croire (racine de verbe)”

• /mitnn/ “(marqueur de participe présent)” [minnn]
-> Les occlusives /p t k/ deviennent nasales

devant une consonnes nasale.

-> [occlusif] devient [+ nasal] devant [+ nasal].



(rappel) spirantisation en italien de la Toscane

• Casa /kaza/

-> [a xaza mia]

Ho studiato due ore, e poi ho bevuto un po’ di cocacola.

[studjao][bevuo][xoxaxola]
spirantisation des occlusives sourdes à l’intervocalique

-> [occlusif, - voisé] devient [fricatif]* en

intervocalique.

* ou “[- continu, - voisé] devient [+ continu]

3. Règles de transformation

• /p@tit/

• “ petit appartement”

-> [p@tit] avant une V

• “ petit bâtiment”  “ petit”

-> [p@ti] avant une C et en fin de syntagme

• Comment peut-on décrire cette régularité ?

• Règle de transformation : [+cons] -> Ø /   _#[+cons]

                                                                       _#
{

La consonne devient zéro (disparaît) dans les contextes suivants :

1) en fin de mot (# : frontière de mot) suivi d’une consonne

2) en fin de mot suivi de rien (fin de syntagme)

• /d/

• “grand appartement”

-> [t] avant une V

• “grand bâtiment” “grand”

-> [] avant une C et en fin de syntagme

• La règle [+cons] -> Ø /   _#[+ cons] fonctionne pour []
                                     _#

• Pour [t], une autre règle est nécessaire :

{

     [+ cons] -> [- voisé] / _# #[- cons]
(en fin de mot, et suivi d’un mot qui commence par une voyelles)


